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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) …/…, 

annettu 12.5.2026, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen 

eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 

saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta 

annetun delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 muuttamisesta ja oikaisemisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)  
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PERUSTELUT 

1. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN TAUSTA 

Komission delegoidulla asetuksella (EU) 2020/6921 täydennetään Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetusta (EU) 2016/4292 tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja 

eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja 

käsittelyä koskevien eläinterveyssääntöjen osalta  

Delegoitua asetusta (EU) 2020/692 on sovellettu 21. huhtikuuta 2021 alkaen. Kyseistä 

delegoitua asetusta on sen jälkeen muutettu useita kertoja. Näiden aiempien muutosten 

jälkeen kyseisessä delegoidussa asetuksessa on havaittu joitakin muita vähäisiä virheitä. 

Nämä virheet ja puutteet olisi oikaistava, ja delegoitua asetusta (EU) 2020/692 olisi 

muutettava vastaavasti. 

Kyseisen delegoidun asetuksen soveltamisesta saatu kokemus on lisäksi osoittanut, että useita 

säännöksiä on vielä paranneltava. Tällä delegoidulla asetuksella olisi sen vuoksi muutettava 

kyseisiä säännöksiä seuraavasti:  

– Soveltamisala: 

– jätetään gelatiini, kollageeni ja pitkälle jalostetut eläinperäiset tuotteet 

soveltamisalan ulkopuolelle.  

– Erityisedellytysten soveltaminen: 

– selkeytetään niiden erityisedellytysten tai eläinterveystakeiden soveltamista, jotka 

unioni on vahvistanut kolmansien maiden, alueiden tai niiden vyöhykkeiden 

luetteloissa eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 

lähetysten unioniin saapumisen osalta.  

– Eläinten tunnistaminen: 

– selkeytetään ja yhdenmukaistetaan sorkka- ja kavioeläinten, sileälastaisten 

lintujen ja vankeudessa pidettävien lintujen unioniin saapumista koskevia teknisiä 

tunnistusvaatimuksia ja katetaan tietyt tilanteet, joita ei alun perin käsitelty.  

– Vankeudessa pidettävät linnut ja niiden siitosmunat suojeluohjelmia varten: 

– selkeytetään nykyistä vapautusta ja muutetaan se poikkeukseksi, joka koskee 

määräpaikkana olevan jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen hyväksymiin 

suojeluohjelmiin tarkoitettujen vankeudessa pidettävien lintujen saapumista 

unioniin, ja laajennetaan tämä poikkeus koskemaan tällaisten vankeudessa 

pidettävien lintujen siitosmunia. 

– Lihavalmisteet:  

– selkeytetään lihavalmisteiden unioniin saapumista koskevia vaatimuksia. 

 

 

1 Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja 

eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä 

koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).  
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/429, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016, 

tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta 

(”eläinterveyssäännöstö”) (EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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– Maitotuotteet: 

– yhdenmukaistetaan vaatimukset, jotka koskevat sellaisten maitotuotteiden 

saapumista unioniin, joille on tehtävä riskinvähentämiskäsittely. 

– Munat ja munatuotteet: 

– yhdenmukaistetaan vaatimukset, jotka koskevat sellaisten munien ja 

munatuotteiden saapumista unioniin, joille on tehtävä riskinvähentämiskäsittely. 

– Yhdistelmätuotteet: 

– muutetaan lihavalmisteita, maitotuotteita, ternimaitotuotteita tai munatuotteita 

sisältävien yhdistelmätuotteiden unioniin saapumista koskevia vaatimuksia. 

– Kolmannessa maassa toteutettavia HPAI-rokotusohjelmia koskevat 

vähimmäisvaatimukset:  

– yhdenmukaistetaan tiedot, jotka on sisällytettävä kolmansien maiden 

rokotusohjelmiin, komission delegoidun asetuksen (EU) 2023/361 liitteessä III 

vahvistettujen vaatimusten kanssa. 

– Maidon, maitotuotteiden ja munatuotteiden riskinvähentämiskäsittelyt: 

– saatetaan asiaankuuluvat riskinvähentämiskäsittelyt ajan tasalle tuoreiden 

tieteellisten lausuntojen perusteella. 

– Vesieläimet: 

– saatetaan vesieläinten unioniin saapumista koskevat vaatimukset ajan tasalle 

tuoreiden tieteellisten lausuntojen perusteella. 

– Hevoseläimet: 

– selkeytetään tiettyjen hevoseläinten unioniin saapumista koskevia vaatimuksia. 

2. SÄÄDÖKSEN HYVÄKSYMISTÄ EDELTÄNEET KUULEMISET 

Komissio kuuli eläinten terveyttä käsittelevän asiantuntijaryhmän (E00930) jäseniä tämän 

delegoidun asetuksen luonnoksen sisällöstä 8. lokakuuta 2024 ja 6. maaliskuuta 2025 

pidetyissä kokouksissa. Jäsenet esittivät useita huomautuksia, jotka liittyivät delegoidun 

asetuksen luonnoksen sanamuotoon, säädösluonnoksen selkeyden parantamiseksi. Ne otettiin 

huomioon säädösluonnoksessa.  

3. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ 

Tämä asetus on määrä hyväksyä asetuksen (EU) 2016/429 puitteissa ja erityisesti sen 234 

artiklan 2 kohdan, 237 artiklan 4 kohdan ja 239 artiklan 2 kohdan nojalla. 
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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) …/…, 

annettu 12.5.2026, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen 

eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 

saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta 

annetun delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 muuttamisesta ja oikaisemisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten 

muuttamisesta ja kumoamisesta (”eläinterveyssäännöstö”) 9 päivänä maaliskuuta 2016 

annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/4291 ja erityisesti sen 234 

artiklan 2 kohdan, 237 artiklan 4 kohdan ja 239 artiklan 2 kohdan,  

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission delegoidulla asetuksella (EU) 2020/6922 täydennetään asetusta (EU) 

2016/429 tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 

lähetysten unioniin saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien 

eläinterveyssääntöjen osalta. 

(2) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 1 artiklan 1 kohdassa kuvataan kyseisen 

delegoidun asetuksen kohde ja soveltamisala ja viitataan sääntöihin, jotka koskevat 

muun muassa eläinperäisten tuotteiden lähetysten saapumista unioniin sekä tällaisten 

lähetysten siirtoja ja käsittelyä niiden saapumisen jälkeen. Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/20043 liitteessä I olevissa 7.7 ja 7.8 kohdassa 

määriteltyjä gelatiinia ja kollageenia pidetään tuotantoprosessinsa vuoksi eläinperäisinä 

tuotteina, jotka eivät aiheuta riskiä asetuksen (EU) 2016/429 soveltamisalaan kuuluvien 

tarttuvien eläintautien osalta. Lisäksi asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 

olevassa XVI jaksossa luetellut pitkälle jalostetut eläinperäiset tuotteet ovat 

eläinperäisiä tuotteita, joiden valmistuksessa käytettyjen raaka-aineiden käsittelyn on 

osoitettu poistavan kaikki eläinten terveydelle tai kansanterveydelle aiheutuvat riskit. 

Sen vuoksi on aiheellista jättää gelatiini, kollageeni ja pitkälle jalostetut eläinperäiset 

 

 

1 EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj. 
2 Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja 

alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja 

käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj). 
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 853/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 

eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä (EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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tuotteet delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 soveltamisalan ulkopuolelle. Delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/692 1 artiklan 1 kohta olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(3) Lisäksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 1 artiklan 3 kohdan b alakohdassa 

vapautetaan määräpaikkana olevan jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen 

hyväksymiä suojeluohjelmia varten tuodut vankeudessa pidettävät linnut siipikarjan ja 

vankeudessa pidettävien lintujen unioniin saapumista koskevien erityisten 

eläinterveysvaatimusten soveltamisesta. Jotta voidaan varmistaa tämän vapautuksen 

asianmukainen soveltaminen, siitä olisi sen sijaan säädettävä poikkeuksena delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/692 62 artiklassa, jossa vahvistetaan poikkeukset vankeudessa 

pidettävien lintujen unioniin saapumista koskevista eläinterveysvaatimuksista tiettyjen 

menettelyllisten ja aineellisten edellytysten täyttyessä. Saapumisjäsenvaltion 

toimivaltaisen viranomaisen olisi lisäksi voitava sallia vankeudessa pidettävien lintujen 

lisäksi myös niiden siitosmunien saapuminen määräpaikkana olevan jäsenvaltion 

toimivaltaisen viranomaisen hyväksymiin suojeluohjelmiin. Delegoidun asetuksen (EU) 

2020/692 1 ja 62 artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(4) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 10 artiklan 3 kohdassa vahvistetaan vaatimukset, 

jotka koskevat niiden erityisedellytysten soveltamista, jotka liittyvät alkuperäpaikkana 

olevan kolmannen maan tai alueen tai jommankumman vyöhykkeen vapauteen tietyistä 

taudeista. Jotta voidaan selkeyttää sellaisten erityisedellytysten sovellettavuutta, jotka 

eivät rajoitu tautivapauteen, on aiheellista sisällyttää delegoidun asetuksen (EU) 

2020/692 uuteen 10 a artiklaan lisäsäännöksiä, jotka koskevat asetuksen (EU) 2016/429 

mukaisesti vahvistettujen muiden erityisedellytysten tai eläinterveyttä koskevien 

takeiden sovellettavuutta. 

(5) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 21, 43 ja 53 artiklassa vahvistetaan sorkka- ja 

kavioeläinten, sileälastaisten lintujen ja vankeudessa pidettävien lintujen tunnistamista 

koskevat vaatimukset. On tarpeen varmistaa, että nämä säännökset ovat asiaa koskevien 

ISO-standardien mukaisia. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 21, 43 ja 53 artikloita 

olisi sen vuoksi muutettava. 

(6) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 24 artiklassa vahvistetaan unioniin saapuvaksi 

tarkoitettuun lähetykseen kuuluvia sorkka- ja kavioeläimiä koskevat vaatimukset. 

Kyseisen artiklan 6 kohdan mukaisesti hevoseläinten lähetysten on täytettävä liitteessä 

XI olevassa 2 kohdassa vahvistetut erityisedellytykset sen mukaan, mihin liitteessä XI 

olevan 1 kohdan mukaisesti määritettyyn terveysluokitusryhmään kolmas maa tai alue 

tai jommankumman vyöhyke on luettelossa merkitty. Jotta voidaan estää 

merkityksellisten hevoseläintautien leviäminen kolmansista maista tai alueilta tai 

jommankumman vyöhykkeiltä unionin alueelle, kyseisiä erityisedellytyksiä on tarpeen 

soveltaa myös sellaiseen kolmanteen maahan tai alueeseen tai jommankumman 

vyöhykkeeseen, jossa tai jolla on raportoitu liitteessä XI olevissa 2.1–2.5 kohdassa 

tarkoitettu tauti liitteessä IV olevassa 2 tai 3 kohdassa mainittuna ajanjaksona. 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 24 artiklan 6 kohta olisi sen vuoksi muutettava 

vastaavasti. Jos kolmannessa maassa tai alueella tai jommankumman vyöhykkeellä ei 

kuitenkaan ole koskaan raportoitu liitteessä XI olevissa 2.1–2.5 kohdassa tarkoitettua 

tautia tai jos tautia ei ole esiintynyt liitteessä IV olevassa 2 tai 3 kohdassa mainittuna 

ajanjaksona, lähetyksen eläimet olisi vapautettava liitteessä XI olevassa 2 kohdassa 

vahvistetuista erityisedellytyksistä ja hevoseläinten lähetysten saapuminen unioniin olisi 

sallittava. Sen vuoksi kyseisen delegoidun asetuksen 24 artiklaan olisi lisättävä uusi 7 

kohta, jossa säädetään tästä mahdollisuudesta. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 24 

artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.  
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(7) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 148 ja 149 artiklassa vahvistetaan 

lihavalmisteiden lähetysten unioniin saapumista koskevat vaatimukset. Kyseisen 

delegoidun asetuksen liitteessä XXV olevassa B osassa vahvistetaan lisäksi 

erityisedellytykset, jotka koskevat sellaisesta kolmannesta maasta tai sellaiselta alueelta 

tai jommankumman vyöhykkeeltä peräisin olevan tuoreen lihan saapumista unioniin, 

jossa tai jolla on rokotettu suu- ja sorkkatautia vastaan. Asianmukaisen riskien 

vähentämisen varmistamiseksi kyseiset erityisedellytykset olisi otettava huomioon 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 148 artiklan b alakohdassa ja 149 artiklan 1 

kohdan b alakohdassa siltä osin kuin on kyse mahdollisuuksista hankkia tuoretta lihaa 

unioniin saapuviksi tarkoitettujen lihavalmisteiden valmistamista varten. Delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/692 148 ja 149 artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.  

(8) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 155 artiklassa vahvistetaan kolmansista maista 

unioniin saapuvien maitotuotteiden käsittelyä koskevat vaatimukset. Delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/692 121 artiklassa vahvistetaan muiden kuin tuoreiden tai raakojen 

eläinperäisten tuotteiden, mukaan lukien maitotuotteet, lähetysten unioniin saapumista 

koskevat käsittelyvaatimukset. Johdonmukaisuuden vuoksi delegoidun asetuksen (EU) 

2020/692 155 artiklaa olisi muutettava siten, että siinä viitataan 121 artiklaan. 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 155 artikla olisi sen vuoksi muutettava 

vastaavasti.  

(9) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 157 artiklassa vahvistetaan vaatimukset, jotka 

koskevat sellaisten maitotuotteiden lähetysten unioniin saapumista, joille tehdään 

riskinvähentämiskäsittely ja jotka on valmistettu maidosta. Näitä vaatimuksia olisi 

muutettava siten, että raakamaidosta tai siitä saaduista maitotuotteista valmistettujen 

maitotuotteiden, joille tehdään riskinvähentämiskäsittely, lähetysten saapuminen 

unioniin olisi sallittua. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 157 artikla olisi sen vuoksi 

muutettava vastaavasti. 

(10) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 160 artiklassa vahvistetaan munatuotteiden 

lähetysten unioniin saapumista koskevat erityiset eläinterveysvaatimukset. Näitä 

vaatimuksia olisi muutettava siten, että sallitaan tietyin edellytyksin munatuotteiden 

lähetysten saapuminen unioniin kolmannesta maasta tai alueelta tai jommankumman 

vyöhykkeeltä, joka on luetteloitu munatuotteiden unioniin saapumista varten. 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 160 artikla olisi sen vuoksi muutettava 

vastaavasti.  

(11) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 162 artiklassa vahvistetaan vaatimukset, jotka 

koskevat jalostettuja eläinperäisiä tuotteita sisältävien yhdistelmätuotteiden lähetysten 

saapumista unioniin. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 162 artiklan 2 kohdan a 

alakohdan ii alakohtaa olisi muutettava sisällyttämällä siihen viittaus kyseisen 

delegoidun asetuksen IV osan 1 osastoon niin, että ilmoitetaan muun muassa, missä on 

tehtävä riskinvähentämiskäsittely, jonka unioni on luettelossa nimenomaan asettanut 

kyseiselle kolmannelle maalle tai alueelle tai jommankumman vyöhykkeelle sekä sille 

lajille, josta jalostettu eläinperäinen tuote on saatu. Delegoidun asetuksen 162 artiklan 2 

kohdan b alakohdan ii alakohdassa oleva viittaus unioniin olisi lisäksi 

johdonmukaisuuden vuoksi korvattava viittauksella johonkin jäsenvaltioon. Delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/692 162 artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.  

(12) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 163 artiklassa vahvistetaan erityiset vaatimukset 

sellaisten yhdistelmätuotteiden lähetysten saapumiselle unioniin, jotka sisältävät 

maitotuotteita tai munatuotteita tai molempia ja jotka on käsitelty huoneenlämmössä 

säilyviksi. Kyseisessä artiklassa olisi säädettävä yksityiskohtaisemmista vaatimuksista 
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huoneenlämmössä säilyvien yhdistelmätuotteiden tuotantoon käytettävien 

maitotuotteiden alkuperän osalta ja sen osalta, missä vaadittu riskinvähentämiskäsittely 

olisi tehtävä. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 163 artikla olisi lisäksi 

yhdenmukaistettava niiden yhdistelmätuotteiden unioniin saapumista koskevien 

kansanterveysvaatimusten kanssa, jotka vahvistetaan erityisesti asetuksen (EY) N:o 

853/2004 liitteessä III olevassa XVI jaksossa ja komission delegoidun asetuksen (EU) 

2022/22924 2 artiklan 9 alakohdassa, 20 artiklan 1 kohdassa ja 22 artiklan 1 kohdan a 

alakohdassa siltä osin kuin on kyse riskinvähentämiskäsittelyn tekemisestä ja 

asiakirjoista, jotka on unioniin saapumisen yhteydessä liitettävä sellaisten 

yhdistelmätuotteiden lähetyksiin, jotka sisältävät maitotuotteita tai munatuotteita tai 

molempia ja jotka on käsitelty siten, että ne säilyvät huoneenlämmössä. Delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/692 163 artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(13) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 22 artiklan 4 kohdan b alakohdassa säädetään, 

että hevoseläinten lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen eläimet ovat 

peräisin kolmannesta maasta tai alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä, jossa tai 

jolla ei ole rokotettu liitteessä IV olevassa C osassa tarkoitettuja luokan A tauteja 

vastaan niiden yksityiskohtaisten säännösten mukaisesti, jotka vahvistetaan kyseisessä 

liitteessä olevan C osan 2 kohdassa. Jotta voidaan varmistaa asianmukaiset 

riskinvähentämistoimenpiteet ja tehokas seuranta afrikkalaisen hevosruton varalta ja 

välttää mahdolliset väärinkäsitykset, viittaus järjestelmälliseen rokottamiseen olisi 

poistettava liitteessä IV olevan C osan 2 kohdasta. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 

liitteessä IV olevan C osan 2 kohta olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(14) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 37 artiklan c alakohdan i alakohdan, 105 artiklan 

c alakohdan i alakohdan ja 141 artiklan c alakohdan i alakohdan mukaisesti 

alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan tai alueen, jossa rokotetaan 

korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan, toimivaltaisen viranomaisen on annettava 

takeet siitä, että rokotusohjelma täyttää kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä XIII 

vahvistetut vaatimukset. Kyseisiin rokotusohjelmiin sisällytettävät vähimmäistiedot 

olisi yhdenmukaistettava komission delegoidun asetuksen (EU) 2023/3615 liitteen III 

kanssa. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liite XIII olisi sen vuoksi muutettava 

vastaavasti. 

(15) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteissä XXVII ja XXVIII vahvistetaan luettelot 

maidon ja maitotuotteiden sekä munatuotteiden riskinvähentämiskäsittelyistä. Euroopan 

elintarviketurvallisuusviranomainen (EFSA) arvioi komission pyynnöstä tiettyjä 

eläinperäisille tuotteille, myös maidolle ja maitotuotteille sekä munatuotteille, 

tarkoitettuja riskinvähentämiskäsittelyjä, ja EFSAn päätelmät kyseisten 

riskinvähentämiskäsittelyjen tehokkuudesta on julkaistu tieteellisessä lausunnossa 

”Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health 

Law: prohibitions in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of 

 

 

4 Komission delegoitu asetus (EU) 2022/2292, annettu 6 päivänä syyskuuta 2022, Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 täydentämisestä siltä osin kuin on kyse 

elintarviketuotantoeläinten ja tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen tavaroiden lähetysten unioniin 

tuloa koskevista vaatimuksista (EUVL L 304, 24.11.2022, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 
5 Komission delegoitu asetus (EU) 2023/361, annettu 28 päivänä marraskuuta 2022, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinlääkkeiden käyttöä 

tiettyjen luetteloitujen tautien ehkäisyyn ja torjuntaan koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 52, 

20.2.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/2023-12-18
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj
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animal origin and other materials”6. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteet 

XXVII ja XXVIII olisi saatettava ajan tasalle, jotta voidaan ottaa huomioon kyseisessä 

EFSAn lausunnossa suositellut tehokkaat riskinvähentämiskäsittelyt ja nykyiset 

kansainväliset standardit. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteet XXVII ja 

XXVIII olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(16) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XXIX vahvistetaan luettelo niille 

taudeille alttiista lajeista, joiden varalta jäsenvaltioilla on asetuksen (EU) 2016/429 226 

artiklan mukaisia kansallisia toimenpiteitä. EFSAn viimeaikaisissa lausunnoissa, jotka 

koskevat bakteeriperäistä munuaistautia7, Gyrodactylus salaris -tartuntaa8, tarttuvaa 

haimakuoliotautia9, lohikalojen alfavirustartuntaa10 ja karpin kevätviremiaa11, on 

saatettu ajan tasalle luettelot vesieläinlajeista, jotka ovat alttiita kyseisille taudeille. 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitettä XXIX olisi sen vuoksi muutettava 

kyseisten EFSAn lausuntojen huomioon ottamiseksi.  

(17) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XXX vahvistetaan edellytykset, joiden 

täyttyessä tiettyjä lajeja pidetään vesieläinten luetteloitujen tautien tartunnanlevittäjinä. 

Mikrocytos mackini -loisen aiheuttaman tartunnan osalta liitteessä XXX ei luetella 

yhtään tartunnanlevittäjälajia. EFSAn tuoreessa lausunnossa ”Species which may act as 

vectors or reservoirs of diseases covered by the Animal Health Law: Listed pathogens 

of molluscs”12 on todettu Crassostrea virginica Mikrocytos mackini -loisen aiheuttaman 

tartunnan levittäjäksi. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitettä XXX olisi sen 

vuoksi muutettava kyseisen EFSAn lausunnon huomioon ottamiseksi. 

(18) Delegoitu asetus (EU) 2020/692 olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(19) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 12 artiklassa säädetään lisäksi tiettyjen 

hevoseläinten pitoaikaa koskevista poikkeuksista. Kyseisen artiklan nykyisessä 

otsikossa viitataan virheellisesti poikkeuksiin ainoastaan kilpailuihin, kilpa-ajoihin ja 

kulttuuritapahtumiin osallistuvien rekisteröityjen hevosten osalta. Delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/692 12 artiklan otsikko olisi sen vuoksi oikaistava, jotta se ilmentäisi artiklan 

sisältöä tarkasti. 

 

 

6 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other 

materialshttps://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 
7 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Bacterial kidney disease (BKD) 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8326. 
8 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): infection with Gyrodactylus salaris (GS) 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8325. 
9 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): infectious pancreatic necrosis (IPN) 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8028. 
10 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Infection with salmonid alphavirus (SAV) 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8327. 
11 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Spring Viraemia of Carp (SVC) 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8324. 
12 Species which may act as vectors or reservoirs of diseases covered by the Animal Health Law: Listed 

pathogens of molluscs https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2023.8173. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8326
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8325
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8028
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8327
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8324
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(20) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 31 artiklan 1 kohdassa säädetään poikkeuksesta 

muun muassa delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 3 artiklan a alakohdan i alakohdassa 

vahvistetusta sorkka- ja kavioeläinten alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan tai 

alueen luetteloimista koskevasta vaatimuksesta. On tarpeen oikaista delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/692 31 artiklan 1 kohta sen varmistamiseksi, että siinä viitataan 

tarkasti kyseisen asetuksen 3 artiklan a alakohdan i alakohtaan. Delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/692 31 artikla olisi sen vuoksi oikaistava vastaavasti. 

(21) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä IV olevassa B osassa vahvistetaan 

erityisedellytykset, jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen 

määrittää, jos kyseinen kolmas maa tai alue tai jommankumman vyöhyke on ollut vapaa 

tietyistä taudeista kyseisen liitteen A osassa olevassa taulukossa vahvistettua ajanjaksoa 

lyhyemmän ajan. Virheellinen viittaus jalostushevoseläimiin olisi poistettava 

Burkholderia mallei -tartuntaa (räkätauti) koskevalta riviltä kyseisen delegoidun 

asetuksen liitteessä IV olevan B osan taulukosta, koska unioniin lähetettävien 

hevoseläinten alkuperäisessä pitopaikassa toteutettavan seurantaohjelman pitäisi kattaa 

kaikki taudille alttiit eläimet. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liite IV olisi sen 

vuoksi oikaistava vastaavasti. 

(22) Delegoitu asetus (EU) 2020/692 olisi sen vuoksi oikaistava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 muuttaminen 

Muutetaan delegoitu asetus (EU) 2020/692 seuraavasti: 

1) muutetaan 1 artikla seuraavasti: 

a) lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Tätä asetusta ei sovelleta seuraavien eläinperäisten tuotteiden lähetysten 

saapumiseen unioniin eikä niiden siirtoihin ja käsittelyyn unioniin saapumisen 

jälkeen: 

a) gelatiini ja kollageeni sellaisina kuin ne määritellään asetuksen (EY) N:o 

853/2004 liitteessä I olevissa 7.7 ja 7.8 kohdassa; 

b) asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa XVI jaksossa luetellut 

pitkälle jalostetut eläinperäiset tuotteet.”; 

b) korvataan 3 kohdan b alakohta seuraavasti:  

”b) siipikarja ja vankeudessa pidettävät linnut (3 osasto);”;  

2) lisätään 10 a artikla seuraavasti:  

”10 a artikla 

Muut erityisedellytykset 

1. Tämän asetuksen 10 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen erityisedellytysten lisäksi 

tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja 

eläinperäisten tuotteiden lähetysten, jotka ovat peräisin kolmannesta maasta tai 

alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä tai vesiviljelyeläinten ollessa kyseessä 

sen lokerosta, sallitaan saapua unioniin, jos ne täyttävät kaikki tässä asetuksessa 

vahvistetut asiaankuuluvat unioniin saapumista koskevat eläinterveysvaatimukset 

sekä tapauksen mukaan luetteloituja tauteja koskevat muut erityisedellytykset tai 
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eläinterveyttä koskevat takeet, jotka unioni on luettelossa asettanut kyseiselle 

kolmannelle maalle tai alueelle tai jommankumman vyöhykkeelle asetuksen (EU) 

2016/429 231 artiklan c alakohdan mukaisesti. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut mahdolliset muut erityisedellytykset on määritettävä 

ottaen huomioon asetuksen (EU) 2016/429 230 artiklan 1 kohdan a, b, e, f ja h 

alakohdassa säädetyt kriteerit.”; 

3) korvataan 21 artikla seuraavasti:  

”21 artikla 

Sorkka- ja kavioeläinten tunnistaminen 

1. Muiden sorkka- ja kavioeläinten kuin hevoseläinten lähetysten sallitaan saapua 

unioniin vain, jos lähetyksen eläimet on merkitty yksilöllisesti ennen niiden 

lähettämistä alkuperäisestä pitopaikasta vähintään yhdellä seuraavista 

tunnistimista, jolla luodaan yksiselitteinen yhteys eläimen ja sen mukana olevan 

eläinterveystodistuksen välille: 

a) tavanomainen korvamerkki, jossa on pysyvästi näkyvissä ja helposti 

luettavissa tunnistuskoodi, joka koostuu ISO-standardin 3166-1 mukaisesta 

viejämaan koodista ja yksilöllisestä numerokoodista; 

b) elektroninen korvamerkki, jossa on pysyvästi näkyvissä ja helposti 

luettavissa tunnistuskoodi, joka koostuu ISO-standardin 3166-1 mukaisesta 

viejämaan koodista ja yksilöllisestä numerokoodista. Näkyvien ja 

elektronisten tunnistuskoodien on oltava yhtäpitävät. 

2. Hevoseläinten lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen eläimet on 

merkitty yksilöllisesti ennen niiden lähettämistä alkuperäisestä pitopaikasta 

vähintään yhdellä seuraavista menetelmistä:  

a) yksi seuraavista tunnistimista, jolla luodaan yksiselitteinen yhteys eläimen 

ja sen mukana olevan eläinterveystodistuksen välille: 

i) injektoitava transponderi, jossa on tunnistuskoodi, joka koostuu ISO-

standardin 3166-1 mukaisesta viejämaan koodista ja yksilöllisestä 

numerokoodista; 

ii) tavanomainen korvamerkki, jossa on pysyvästi näkyvissä ja helposti 

luettavissa tunnistuskoodi, joka koostuu ISO-standardin 3166-1 

mukaisesta viejämaan koodista ja yksilöllisestä numerokoodista; 

iii) elektroninen korvamerkki, jossa on pysyvästi näkyvissä ja helposti 

luettavissa tunnistuskoodi, joka koostuu ISO-standardin 3166-1 

mukaisesta viejämaan koodista ja yksilöllisestä numerokoodista. 

Näkyvien ja elektronisten tunnistuskoodien on oltava yhtäpitävät; 

b) jos on kyse muista kuin teurastettaviksi tarkoitetuista hevoseläimistä, 

tunnistusasiakirja, joka on annettu viimeistään unioniin saapumista varten 

annetun todistuksen antamisajankohtana ja 

i) jossa eläin kuvataan, vaihtoehtoiset tunnistusmenetelmät mukaan 

lukien, yksiselitteisen yhteyden luomiseksi eläimen ja sen mukana 

olevan tunnistusasiakirjan välille; 
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ii) joka sisältää tiedot implantoidun injektoitavan transponderin 

näyttämästä yksilöllisestä koodista, jos kyseinen koodi ei ole a 

alakohdassa tarkoitettujen eritelmien mukainen. 

3. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, voidaan sallia, että suljettuihin 

pitopaikkoihin tarkoitettujen sorkka- ja kavioeläinten lähetykset saapuvat 

unioniin, jos kyseiset eläimet on merkitty yksilöllisesti injektoitavalla 

transponderilla tai vaihtoehtoisella tunnistusmenetelmällä, jolla varmistetaan 

yksiselitteinen yhteys eläimen ja sen mukana olevien saapumisasiakirjojen välillä. 

4. Jos sorkka- ja kavioeläimet on merkitty elektronisella tunnistimella, joka ei ole 

ISO-standardien 11784 ja 11785 mukainen, sorkka- ja kavioeläinten lähetysten 

unioniin saapumisesta vastaavan toimijan on toimitettava lukulaite, jonka avulla 

eläimen tunnistaminen voidaan todentaa milloin tahansa. 

5. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, alkuperäpaikkana olevan kolmannen 

maan tai alueen komissiolle esittämän pyynnön perusteella ja komission 

suostumuksella 1 kohdassa ja 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettu viejämaan koodi 

voidaan korvata muulla kuin ISO-standardin 3166-1 koodilla.”; 

4) muutetaan 24 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 6 kohta seuraavasti:  

”6 Hevoseläinten lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen 

eläimet täyttävät tämän artiklan 1 kohdassa vahvistettujen vaatimusten 

lisäksi liitteessä XI olevassa 2 kohdassa vahvistetut erityisedellytykset joko  

a) sen mukaan, mihin liitteessä XI olevan 1 kohdan mukaisesti 

määritettyyn terveysluokitusryhmään kolmas maa tai alue tai 

jommankumman vyöhyke on luettelossa merkitty, tai  

b) jos kolmannessa maassa tai alueella tai jommankumman vyöhykkeellä 

on raportoitu afrikkalaista hevosruttoa, venezuelalaista hevosen 

enkefalomyeliittia, Burkholderia mallei -tartuntaa (räkätauti), 

astumatautia tai surraa (Trypanosoma evansi) liitteessä IV olevan A 

osan 2 tai 3 kohdassa mainittuna ajanjaksona.”; 

b) lisätään 7 kohta seuraavasti:  

”7 Poiketen siitä, mitä 6 kohdan a alakohdassa säädetään, ja liitteessä XI 

olevassa 2 kohdassa vahvistetuista erityisedellytyksistä hevoseläinten 

lähetysten sallitaan saapua unioniin, jos kyseisessä kolmannessa maassa tai 

kyseisellä alueella tai jommankumman vyöhykkeellä ei ole koskaan 

raportoitu liitteessä XI olevan 1 kohdan taulukossa mainittua tautia tai tautia 

ei ole esiintynyt kyseisessä kolmannessa maassa tai kyseisellä alueella tai 

jommankumman vyöhykkeellä liitteessä IV olevan A osan 2 tai 3 kohdassa 

mainittuna ajanjaksona.”; 

5) korvataan 43 artikla seuraavasti: 

”43 artikla 

Jalostukseen tarkoitettujen sileälastaisten lintujen ja tuotantoon tarkoitettujen 

sileälastaisten lintujen merkitseminen tunnistimella 

1. Jalostukseen tarkoitettujen sileälastaisten lintujen ja tuotantoon tarkoitettujen 

sileälastaisten lintujen lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen 

eläimet on merkitty yksilöllisesti ennen niiden lähettämistä alkuperäisestä 
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pitopaikasta vähintään yhdellä seuraavista tunnistimista, jossa näkyy 

tunnistuskoodi, jolla luodaan yksiselitteinen yhteys eläimen ja sen mukana olevan 

eläinterveystodistuksen välille:  

a) kaulamerkki, jossa on pysyvästi näkyvissä ja helposti luettavissa 

tunnistuskoodi, joka koostuu ISO-standardin 3166-1 mukaisesta 

alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan tai alueen koodista ja 

yksilöllisestä numerokoodista; 

b) injektoitava transponderi, jossa on pysyvästi näkyvissä ja helposti 

luettavissa tunnistuskoodi, joka koostuu ISO-standardin 3166-1 mukaisesta 

alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan tai alueen koodista ja 

yksilöllisestä numerokoodista. 

2. Jos injektoitava transponderi ei ole ISO-standardien 11784 ja 11785 mukainen, 

sileälastaisten lintujen lähetyksen unioniin saapumisesta vastaavan toimijan on 

toimitettava lukulaite, jonka avulla eläinten tunnistaminen voidaan todentaa 

milloin tahansa.”; 

6) korvataan 53 artikla seuraavasti: 

”53 artikla 

Vankeudessa pidettävien lintujen tunnistamista koskevat vaatimukset 

1. Vankeudessa pidettävien lintujen lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos 

lähetyksen eläimet on merkitty ennen niiden lähettämistä alkuperäisestä 

pitopaikasta vähintään yhdellä seuraavista tunnistimista, jolla luodaan 

yksiselitteinen yhteys eläinten ja niiden mukana olevan eläinterveystodistuksen 

välille:  

a) jalkarengas, joka on kiinnitetty ainakin yhteen eläimen jalkaan ja jossa on 

pysyvästi näkyvissä ja helposti luettavissa tunnistuskoodi, joka koostuu 

ISO-standardin 3166-1 mukaisesta sen kolmannen maan tai alueen, jossa 

eläimet on alun perin merkitty, koodista ja yksilöllisestä numerokoodista; 

b) injektoitava transponderi, jossa on pysyvästi näkyvissä ja helposti 

luettavissa tunnistuskoodi, joka koostuu ISO-standardin 3166-1 mukaisesta 

sen kolmannen maan tai alueen, jossa eläimet on alun perin merkitty, 

koodista ja yksilöllisestä numerokoodista. 

2. Jos vankeudessa pidettävät linnut on merkitty 1 kohdan b alakohdassa 

tarkoitetulla injektoitavalla transponderilla, joka ei ole ISO-standardien 11784 ja 

11785 mukainen, vankeudessa pidettävien lintujen lähetysten unioniin 

saapumisesta vastaavan toimijan on toimitettava lukulaite, jonka avulla 

vankeudessa pidettävien lintujen tunnistaminen voidaan todentaa milloin tahansa. 

3. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltainen viranomainen voi 

poikkeuksellisissa olosuhteissa hyväksyä vankeudessa pidettäviä lintuja, jotka 

eivät täytä kyseisen kohdan säännöksiä tunnistimen ja yksilöllisen 

tunnistenumeron osalta, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) vankeudessa pidettävän linnun lopullinen määräpaikka on suljettu 

pitopaikka; 

b) vankeudessa pidettävä lintu on alun perin merkitty toisen kansainvälisesti 

tunnustetun standardin mukaisesti; 
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c) vankeudessa pidettävää lintua ei ole ollut mahdollista merkitä uudelleen 1 

kohdassa säädettyjen sääntöjen mukaisesti; 

d) ei ole epäilystä siitä, missä kolmannessa maassa tai millä alueella 

vankeudessa pidettävä lintu alun perin merkittiin; 

e) tunnistimessa on vankeudessa pidettävän linnun yksilöllinen tunnistuskoodi, 

jolla luodaan yksiselitteinen yhteys eläimen ja sen mukana olevan 

eläinterveystodistuksen välille.”; 

7) lisätään 62 artiklaan kohta seuraavasti: 

”4 Poiketen siitä, mitä 53–61, 115 ja 116 artiklassa säädetään, saapumisjäsenvaltion 

toimivaltainen viranomainen voi sallia vankeudessa pidettävien lintujen tai niiden 

siitosmunien lähetysten, jotka eivät täytä kyseisiä vaatimuksia, saapumisen 

unioniin, jos 

a) ne on tarkoitettu saapumaan unioniin määräjäsenvaltion toimivaltaisen 

viranomaisen hyväksymiä suojeluohjelmia tai -tarkoituksia varten, ja 

b) määräjäsenvaltion toimivaltainen viranomainen on antanut erityisen luvan 

kunkin lähetyksen saapumiseen ja määrittänyt saapumiseen sovellettavat 

säännöt.”; 

8) korvataan 148 artikla seuraavasti: 

”148 artikla 

Lihavalmisteet, joille ei tehdä riskinvähentämiskäsittelyä 

Lihavalmisteiden lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen 

lihavalmisteille ei ole tehty liitteen XXVI mukaista riskinvähentämiskäsittelyä ja 

a) alkuperäpaikkana oleva kolmas maa tai alue tai jommankumman vyöhyke on 

luetteloitu kyseisen lajin tuoreen lihan unioniin saapumista varten eikä tällaisen 

tuoreen lihan unioniin saapumiseen vaadita liitteessä IV olevan 2 osaston 1 ja 2 

luvun mukaisten erityisedellytysten täyttymistä; 

b) lihavalmisteiden valmistuksessa käytetty tuore liha on täyttänyt kaikki tuoreen 

lihan unioniin saapumista koskevat vaatimukset, minkä vuoksi se on ollut 

kelvollista saapumaan unioniin, ja se on ollut peräisin vähintään yhdestä 

seuraavista: 

i) kolmas maa tai alue tai jommankumman vyöhyke, jossa tai jolla 

lihavalmiste on valmistettu; 

ii) kolmas maa tai alue tai jommankumman vyöhyke, joka on luetteloitu 

kyseisten lajien tuoreen lihan unioniin saapumista varten ilman 

velvollisuutta soveltaa liitteessä XXV olevassa B osassa tarkoitettuja 

erityisedellytyksiä; 

iii) jokin jäsenvaltio.”; 

9) korvataan 149 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Lihavalmisteiden lähetysten, jotka eivät täytä 148 artiklassa säädettyjä 

vaatimuksia, sallitaan saapua unioniin vain, jos niille on tehty ainakin 

liitteessä XXVI vahvistettu riskinvähentämiskäsittely, jonka unioni on 

nimenomaisesti määrännyt luettelossa lihavalmisteen alkuperäpaikkana olevalle 

kolmannelle maalle tai alueelle tai jommankumman vyöhykkeelle 121 artiklan 
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mukaisesti, ja lihavalmisteiden valmistuksessa käytetty tuore liha on peräisin 

vähintään yhdestä seuraavista: 

a) kolmas maa tai alue tai jommankumman vyöhyke, jossa tai jolla 

lihavalmiste on valmistettu; 

b) luetteloitu kolmas maa tai alue tai jommankumman vyöhyke, josta tai jolta 

kyseisten lajien tuoreen lihan on sallittua saapua unioniin ilman 

velvollisuutta soveltaa liitteessä XXV olevassa B osassa tarkoitettuja 

erityisedellytyksiä; 

c) jokin jäsenvaltio.”; 

10) korvataan 155 artikla seuraavasti: 

”155 artikla 

Maitotuotteiden käsittely 

Maitotuotteiden lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen 

maitotuotteet on käsitelty 121 artiklan mukaisesti, kuten 156 tai 157 artiklassa 

edellytetään.”; 

11) korvataan 157 artikla seuraavasti: 

”157 artikla 

Maitotuotteet, joille tehdään riskinvähentämiskäsittely 

1. Sellaisten maitotuotteiden lähetysten, jotka eivät täytä 156 artiklassa vahvistettuja 

vaatimuksia, sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen maitotuotteille on tehty 

ainakin yksi liitteessä XXVII olevan taulukon sarakkeessa A vahvistetuista 

riskinvähentämiskäsittelyistä ja 

a) ne on valmistettu lajin Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus 

bubalis tai Camelus dromedarius eläimistä saadusta raakamaidosta tai siitä 

saaduista maitotuotteista; 

b) alkuperäpaikkana oleva kolmas maa tai alue tai jommankumman vyöhyke ei 

ollut vapaa suu- ja sorkkataudista eikä karjaruttoviruksen aiheuttamasta 

tartunnasta vähintään 12 kuukauden ajan ennen lypsypäivää, tai jos tänä 

ajanjaksona rokotettiin kyseisiä tauteja vastaan. 

2. Maitotuotteiden lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen 

maitotuotteille on tehty ainakin yksi liitteessä XXVII olevan taulukon sarakkeessa 

B vahvistetuista riskinvähentämiskäsittelyistä ja ne on valmistettu muiden kuin 1 

kohdan a alakohdassa mainittujen lajien eläimistä saadusta raakamaidosta tai siitä 

saaduista maitotuotteista. 

3. Sellaisten maitotuotteiden lähetysten, jotka on valmistettu useamman kuin yhden 

lajin eläimistä saadusta raakamaidosta tai siitä saaduista maitotuotteista, sallitaan 

saapua unioniin vain, jos kyseisille maitotuotteille on tehty joko 

a) ainakin kaikkein ankarin käsittely niistä riskinvähentämiskäsittelyistä, jotka 

on määrätty kullekin eläinlajille, joista tuotteet on saatu, kun raakamaito tai 

maitotuotteet sekoitetaan ennen maitotuotteen lopullista valmistusta; tai 

b) riskinvähentämiskäsittely, joka on määrätty kullekin eläinlajille, joista 

tuotteet on saatu, kun tuotteet sekoitetaan maitotuotteen kunkin aineosan 

valmistuksen jälkeen.”; 

12) korvataan 160 artikla seuraavasti: 
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”160 artikla 

Munatuotteiden alkuperäpaikkana oleva kolmas maa tai alue tai jommankumman 

vyöhyke 

Munatuotteiden lähetysten sallitaan saapua unioniin vain, jos lähetyksen munatuotteet 

joko 

a) ovat peräisin kolmannesta maasta tai alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä, 

joka on luetteloitu munien unioniin saapumista varten ja jossa tai jolla sovelletaan 

korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinseurantaohjelmaa, joka täyttää 

vaatimukset, jotka vahvistetaan joko 

i) tämän asetuksen liitteessä II; tai 

ii) Maailman eläintautijärjestön (WOAH) julkaiseman maaeläinten terveyttä 

koskevan säännöstön asiaankuuluvassa luvussa; tai jos ne 

b) ovat peräisin kolmannesta maasta tai alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä, 

joka on luetteloitu munatuotteiden unioniin saapumista varten ja jossa tai jolla 

niille on tehty kyseiselle munatuotteelle liitteessä XXVIII olevien 1 ja 2 kohdan 

taulukoissa vahvistettu asianmukainen riskinvähentämiskäsittely 

korkeapatogeenisen lintuinfluenssaviruksen ja Newcastlen tautiviruksen 

inaktivoimiseksi.”; 

13) muutetaan 162 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

a) korvataan a alakohdan ii alakohta seuraavasti: 

”ii) kyseisen eläinperäisen tuotteen unioniin saapumista koskevat 

eläinterveysvaatimukset, jotka vahvistetaan tämän osan 1, 3, 4 ja 5 

osastossa;”; 

b) korvataan b kohdan ii alakohta seuraavasti:  

”ii) jostakin jäsenvaltiosta; tai”; 

14) korvataan 163 artikla seuraavasti: 

”163 artikla 

Maitotuotteita tai munatuotteita tai molempia sisältäviä tiettyjä 

yhdistelmätuotteita koskevat erityisvaatimukset 

1. Sellaisten yhdistelmätuotteiden lähetysten, jotka eivät sisällä ternimaitotuotteita 

tai lihavalmisteita, lukuun ottamatta gelatiinia, kollageenia ja asetuksen (EY) N:o 

853/2004 liitteessä III olevassa XVI jaksossa lueteltuja pitkälle jalostettuja 

eläinperäisiä tuotteita, ja jotka on käsitelty huoneenlämmössä säilyviksi, sallitaan 

saapua unioniin, jos ne sisältävät 

a) maitotuotteita, jotka täyttävät yhden seuraavista edellytyksistä: 

i) maitotuotteet on saatu joko jostakin jäsenvaltiosta tai kolmannesta 

maasta tai alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä, joka on 

luetteloitu maitotuotteiden ilman erityistä riskinvähentämiskäsittelyä 

tapahtuvaa unioniin saapumista varten, ja kolmas maa tai alue tai 

jommankumman vyöhyke, jossa tai jolla yhdistelmätuote on 

valmistettu, jos kyseessä ei ole sama kolmas maa tai alue tai 

jommankumman vyöhyke, on myös luetteloitu kyseisten 

maitotuotteiden ilman erityistä riskinvähentämiskäsittelyä tapahtuvaa 

unioniin saapumista varten; 
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ii) maitotuotteille on tehty liitteessä XXVII olevan taulukon sarakkeessa 

A tai B tarkoitettu, maidon alkuperälajin kannalta merkityksellinen 

riskinvähentämiskäsittely edellyttäen, että maitotuotteet on saatu joko 

jostakin jäsenvaltiosta tai kolmannesta maasta tai alueelta tai 

jommankumman vyöhykkeeltä, joka on luetteloitu kyseisten 

maitotuotteiden ilman erityistä riskinvähentämiskäsittelyä tapahtuvaa 

unioniin saapumista varten ja jossa tai jolla kyseinen 

riskinvähentämiskäsittely on tehty, ja kolmas maa tai alue tai 

jommankumman vyöhyke, jossa tai jolla yhdistelmätuote on 

valmistettu, on luetteloitu sellaisten maitotuotteiden unioniin 

saapumista varten, joille on tehty erityinen riskinvähentämiskäsittely; 

iii) maitotuotteille on tehty liitteessä XXVII olevan taulukon sarakkeessa 

A tai B tarkoitettu, maidon alkuperälajin kannalta merkityksellinen 

riskinvähentämiskäsittely edellyttäen, että maitotuotteet on saatu 

kolmannesta maasta tai alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä, 

joka on luetteloitu sellaisten maitotuotteiden unioniin saapumista 

varten, joille on tehty erityinen riskinvähentämiskäsittely, ja jossa tai 

jolla kyseinen riskinvähentämiskäsittely on tehty, ja kolmas maa tai 

alue tai jommankumman vyöhyke, jossa tai jolla yhdistelmätuote on 

valmistettu, jos kyseessä ei ole sama kolmas maa tai alue tai 

jommankumman vyöhyke, on myös luetteloitu sellaisten 

maitotuotteiden unioniin saapumista varten, joille on tehty erityinen 

riskinvähentämiskäsittely; 

iv) maitotuotteille on tehty liitteessä XXVII olevan taulukon sarakkeessa 

B tarkoitettu riskinvähentämiskäsittely maidon alkuperälajista 

riippumatta edellyttäen, että maitotuotteet on saatu joko jostakin 

jäsenvaltiosta, jossa kyseinen riskinvähentämiskäsittely on tehty, tai 

kolmannesta maasta tai alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä, 

joka on luetteloitu kyseisten maitotuotteiden ilman erityistä 

riskinvähentämiskäsittelyä tapahtuvaa unioniin saapumista varten ja 

jossa tai jolla kyseinen riskinvähentämiskäsittely on tehty, tai 

kolmannesta maasta tai alueelta tai jommankumman vyöhykkeeltä, 

joka on luetteloitu maitotuotteiden unioniin saapumista varten ja jossa 

tai jolla kyseinen riskinvähentämiskäsittely on tehty, ja kolmas maa tai 

alue tai jommankumman vyöhyke, jossa tai jolla yhdistelmätuote on 

valmistettu, on luetteloitu maitotuotteiden unioniin saapumista varten; 

b) munatuotteita, joille on tehty kyseiselle munatuotteelle liitteessä XXVIII 

olevien 1 ja 2 kohdan taulukoissa vahvistettu asianmukainen 

riskinvähentämiskäsittely korkeapatogeenisen lintuinfluenssaviruksen ja 

Newcastlen tautiviruksen inaktivoimiseksi, ja kolmas maa tai alue tai 

jommankumman vyöhyke, jossa tai jolla yhdistelmätuote on valmistettu, jos 

kyseessä ei ole sama kolmas maa tai alue tai jommankumman vyöhyke, on 

myös luetteloitu munatuotteiden unioniin saapumista varten. 

2. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen 3 artiklan a alakohdan i alakohdassa ja tämän 

artiklan 1 kohdassa säädetään, huoneenlämmössä säilyviksi käsiteltyjen, tämän 

artiklan 1 kohdan a alakohdan iv alakohdassa tarkoitettuja maitotuotteita 

sisältävien yhdistelmätuotteiden lähetysten ja tämän artiklan 1 kohdan b 

alakohdassa tarkoitettuja munatuotteita sisältävien yhdistelmätuotteiden lähetysten 

saapuminen unioniin on sallittua, jos kyseiset yhdistelmätuotteet on valmistettu 
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kolmannessa maassa tai alueella tai jommankumman vyöhykkeellä, jota ei ole 

erikseen luetteloitu kyseisten eläinperäisten tuotteiden unioniin saapumista varten 

mutta joka on luetteloitu joko lihavalmisteiden, maitotuotteiden tai 

munatuotteiden unioniin saapumista varten tämän asetuksen mukaisesti tai 

kalastustuotteiden unioniin saapumista varten asetuksen (EU) 2017/625 127 

artiklan mukaisesti. 

3. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen 3 artiklan c alakohdan i alakohdassa 

säädetään, tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen yhdistelmätuotteiden 

lähetysten sallitaan saapua unioniin, kun niiden mukana on komission delegoidun 

asetuksen (EU) 2022/2292* 2 artiklan 9 alakohdassa määriteltyä yksityistä 

varmennusta vastaava ilmoitus. 

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitetun ilmoituksen on oltava 

a) yhdistelmätuotteiden lähetyksen mukana ainoastaan tapauksissa, joissa 

yhdistelmätuotteiden lopullinen määräpaikka on unionissa; 

b) yhdistelmätuotteiden lähetyksen unioniin saapumisesta vastaavan, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002** 3 artiklan 3 

alakohdassa määritellyn elintarvikealan toimijan laatima ja allekirjoittama, 

ja siinä todistetaan, että lähetyksen sisältämät yhdistelmätuotteet täyttävät 1 

tai 2 kohdassa tai molemmissa säädetyt vaatimukset. 

------------- 

* Komission delegoitu asetus (EU) 2022/2292, annettu 6 päivänä syyskuuta 

2022, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 

täydentämisestä siltä osin kuin on kyse elintarviketuotantoeläinten ja 

tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen tavaroiden lähetysten unioniin tuloa 

koskevista vaatimuksista (EUVL L 304, 24.11.2022, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 

** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 

päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä 

periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen 

perustamisesta sekä elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä 

(EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj).”; 

15) muutetaan liitteet IV, XIII, XXI ja XXVII–XXX tämän asetuksen liitteessä olevan A 

osan mukaisesti. 

2 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 oikaiseminen 

Oikaistaan delegoitu asetus (EU) 2020/692 seuraavasti: 

1) korvataan 12 artiklan otsikko seuraavasti: 

”12 artikla 

Tiettyjen hevoseläinten pitoaikaa koskevat poikkeukset”; 

2) korvataan 31 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Poiketen 3 artiklan a alakohdan i alakohdassa ja 28 artiklan 1 kohdassa 

vahvistetuista vaatimuksista kolmansissa maissa tai alueilla sijaitsevista 

pitopaikoista saapuvien sorkka- ja kavioeläinten lähetysten, jotka eivät täytä 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj
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kyseisiä vaatimuksia, sallitaan saapua unioniin, jos ne on tarkoitettu suljettuun 

laitokseen ja 

a) vaatimusten noudattaminen on mahdotonta poikkeuksellisten 

odottamattomien olosuhteiden vuoksi; 

b) kyseiset lähetykset täyttävät 32 artiklassa vahvistetut edellytykset.”; 

3) oikaistaan liite IV tämän asetuksen liitteessä olevan B osan mukaisesti. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 

julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 12.5.2026 

 Komission puolesta 

 Puheenjohtaja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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